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Read the operating instructions carefully before using the appliance for the first time and preserve this 
booklet for later reference. Pass the manual on to whomsoever might acquire the appliance at a later date.
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CROSS CUT SHREDDER

Intended Use

This Shredder is intended exclusively for the
shredding of paper, credit cards and CD’s. 
All other usages or modifications are regarded
as contrary to the operating instructions and 
contain a considerable risk of accidents.

� Important safety instructions

The following safety instructions must always be
complied with when using electrical appliances:

• Do not place the appliance in close vicinity to
sources of heat and water source . 

• Do not use the appliance close to inflammable 
or explosive materials and/or ignitable gases 
or in dusty environments.  

• Do not use the appliance outdoors.

To avoid potentially fatal electric 
shocks:
• Should the power cable or the plug become 

damaged, arrange for it/them to be repaired 
by authorised specialists or Customer Services 
as soon as possible.

• Arrange for damaged or malfunctioning applian-
ces to be inspected and/or repaired by a quali-
fied specialist or the Customer Service Depart-
ment as soon as possible.

• Do not expose the appliance to rain and never
use it in a humid or wet environment. 

• Ensure that the power cable never becomes 
moist or wet during operation.

To avoid the risk of personal injury:
• The Shredder should be used by only one per-

son at a time.
• Never leave the appliance unsupervised during

use.
• Keep loose clothing , long hair and jewel-

lery etc well away from the cutter opening.
• NEVER place your fingers into the cutter opening

. 
• NEVER place a finger into the central hole of a

CD when you are feeding it into the appliance.
• Keep pets away from the appliance. They could

injure themselves.
• This appliance is not intended for use by individuals

(including children) with restricted physical,
physiological or intellectual abilities or deficiences 
in experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person responsible for their safety
or receive from this person instruction in how the
appliance is to be used. 

• The packaging material can be a source of dan-
ger for children. Dispose of the material immedi-
ately after unpacking or keep it in a safe place
not accessible to children.

• Lay the power cable in such a way that no one
can tread on or trip over it.
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Tips for safety:
• Place the appliance in the immediate vicinity of

an electrical power socket. Do not use an exten-
sion cable. Ensure that the appliance and the po-
wer socket are easily and quickly accessible in
the event of an emergency.

• Never overburden the appliance. The paper
shredder is designed for brief operating 
periods. 

• In cases of danger, immediately remove the elec-
trical plug from the socket.

• NEVER use the shredder for tasks for which it
was not designed.

• Always be attentive! Always pay attention to
what you are doing and act with common 
sense. Never use the appliance when you are 
distracted or don’t feel well.

Technical data

Mains voltage: 220-240 V ~ 50Hz
Nominal current: 1,8 A
Rated output: 380 W
Protection class: II 
Collector container: 21 liters
Cutting process 
for Paper: Crosscut, 4x18 mm particles

Safety Level 3
Working width: 223 mm
CO Time: 3 minutes

CO Time
The C.O. Time (Continuous Operation) details how
long an appliance may be used without the motor
overheating and being damaged. After the appliance
has run for for this period it must be switched off until
the motor has cooled itself down.

Items supplied

Cross Cut Shredder
Operating Instructions

Appliance description

q Cutter attachment

w Switch

e Cutter opening for CD/Credit cards

r Cutter opening for paper

t Large waste receptacle (Paper)

y Power cable

u Small waste receptacle (transparent) / 
Viewing window

Commissioning

• First of all, place the cutter attachment q onto
the large waste receptacle t so that the power
cable y is located at the rear, i.e. on the closed
side.

• Slide the small waste receptacle u for plastics
in the opening on the front side of the large wa-
ste receptacle t.

• Connect the paper shredder to a power socket.

Operation

Switching the appliance on:
• Place the switch w to the position for 

shredding. 

Inserting paper:
• Insert paper from above and in portrait format

into the cutter opening for paper r.

The motor starts automatically and switches itself off
automatically if no further paper is inserted. You
can shred up to 7 sheets (80g/m2 paper) at the
same time.
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� Note: Regularly remove any residue in the cut-
ting blades with a suitable object, for example,
with forceps. Ensure that the power plug is dis-
connected.

Inserting credit cards:
• Open the safety flap over the cutter opening for

CD/Credit cards e.
• Insert the credit card from above into the middle

of the CD/Credit card cutter opening e. You
can only shred one credit card at a time. ALWAYS
insert them into the CD/Credit card cutter opening

e with the broad side leading. If you do not,
the magnetic strip will not be destroyed.

� Note: Always insert the credit card into the
middle of the cutter opening e. If you do not,
the shredding process will not start!

� Note: Should you need to be absolutely sure
that the information on the magnetised strip
has been irrevocably destroyed, insert the cre-
dit card into the middle of the cutter opening
for paper r. 
Take note that the waste will then fall into the
large collection container t. If need be, emp-
ty if first, so as to ensure an easier separation
of paper and plastic waste..

Inserting a CD:

� Warning!: NEVER place a finger into the cen-
tral hole of a CD when you are feeding it into
the appliance.

• Insert the CD from above into the middle of the
CD/Credit card cutter opening e. You can only
shred one CD at a time.

Clearing a material blockage:
• Press and hold the switch w in position should

the item to be shredded become jammed. 
The appliance now goes into reverse and the 
material to be shredded is returned.

• Place the switch w into position (OFF) as
soon as the jammed item is returned.

Switching the appliance off:
• To switch the appliance off, move the switch w

into the middle position (OFF).

Emptying the waste container

• Empty the waste container t/u regularly. 
• Dispose of the waste material in an environmen-

tally responsible manner.

Emptying the large waste container 
(Paper) 

� Important: Remove the power plug from the
wall socket to avoid an unintended starting of the
appliance. 

• Remove the cutter attachment q from the large
waste container t.

• Remove the small waste container u at the front
of the large waste container t, so that it does
not fall out.

• Empty the large waste container t and then put
everything back together again.

Emptying the small waste container (Plastic) 

• Remove the small waste container u from the
front of the large waste container t to empty it. 

• Replace it after emptying it.

Notice regarding overheating of the 
appliance:
If it overheats, the appliance switches itself off 
automatically. 

� Important: Remove the power plug from the
wall socket to avoid an unintended starting of
the appliance. 
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• To switch the appliance off, move the switch w
into the middle position (OFF).

• Empty the waste containers t/u.
• Allow the appliance to cool down. 
• Reinsert the power plug into the socket.
• Switch the appliance on, in that the switch w

is placed in the position .

Cleaning

� Danger! Always remove the power plug
before cleaning the appliance. There is a
risk of electric shock!

� Warning!! The cutters in the appliance are
very sharp! Risk of personal injury!

• Empty the waste containers t/u regularly. 
• Clean the waste containers t/u and the cutter

attachment q with a lightly moistened cloth
and, if required, with a mild detergent.

• Remove possible residues in the cutter openings

e/r with a suitable object. Ensure that the appli-
ance is unplugged before commencing this!

• Regularly remove any residue in the cutting bla-
des with a suitable object, for example, with for-
ceps. Ensure that the power plug is disconnec-
ted.

Disposal 

Do not dispose of the appliance in your
normal domestic waste. This product is
subject to the European guideline
2002/96/EC.

Dispose of the appliance through an approved dis-
posal centre or at your community waste facility.
Observe the currently applicable regulations. 
In case of doubt, please contact your waste disposal
centre.

Dispose of all packaging materials in an 
environmentally responsible manner.

Warranty & Service

The warranty for this appliance is for 3 years from
the date of purchase. The appliance has been ma-
nufactured with care and meticulously examined be-
fore delivery. Please retain your receipt as proof of
purchase. In the event of a warranty claim, please
make contact by telephone with our Service Depart-
ment. Only in this way can a post-free despatch for
your goods be assured.
The warranty covers only claims for material and
maufacturing defects, but not for transport damage,
for wearing parts or for damage to fragile compo-
nents, e.g. buttons or batteries. This product is for
private use only and is not intended for commercial
use. The warranty is void in the case of abusive and
improper handling, use of force and internal tampe-
ring not carried out by our authorized service
branch. Your statutory rights are not  restricted in
any way by this warranty.
The warranty period will not be extended by repairs
made under warranty. This applies also to replaced
and repaired parts. Any damage and defects extant
on purchase must be reported immediately after un-
packing the appliance, at the latest, two days after
the purchase date. Repairs made after the expira-
tion of the warranty period are subject to payment.

IB_UAV380A1_54395_LB3  09.07.2010  14:06 Uhr  Seite 5



- 6 -

DES UK LTD
Tel.: 0871 5000 700 (£ 0.10 / minute)

e-mail: support.uk@kompernass.com

Kompernass Service Ireland
Tel.: 1850 930 412 (0,082 EUR/Min.)

Standard call rates apply. Mobile operators may vary.

e-mail: support.ie@kompernass.com

Kompernass Service Cyprus
Tel.: 800 9 44 01
e-mail: support.cy@kompernass.com

Importer

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com

Troubleshooting

If the material to be shredded jams:
This means that you have attempted to feed too
much material into the appliance 
(max. 7 sheets 80g/m2 paper, max. 1 credit card,
max. 1 CD/DVD).
• Place the switch w in position should the item

to be shredded become jammed. The appliance
now goes into reverse and the material to be
shredded is returned.

• Place the switch w in position (OFF), as
soon as the jammed item is returned.

If the appliance suddenly ceases operation:
This means that the appliance has overheated and
the automatic safety cut-out has activated itself. 

� Important: Remove the power plug from the
wall socket to avoid an unintended starting of
the appliance 

CY

• To switch the appliance off, move the switch w
into the middle position (OFF).

• Allow the appliance to cool down. 
• Reinsert the power plug into the socket.
• Switch the appliance on, in that the switch w

is placed in the position .

If the appliance doesn`t allow itself to be 
switched on:
• Check that the plug is correctly connected to a

wall socket.
• Try out a different wall socket.
• The appliance is probably defective. Have the

appliance checked by qualified specialists.

When the appliance is switched on, 
however, the shredding process will not start:
• The appliance has overheated and triggered the

automatic safety switch-off. 

� Important: Remove the power plug from the
wall socket to avoid an unintended starting of
the appliance.

• To switch the appliance off, move the switch w
into the middle position (OFF).

• Allow the appliance to cool down. 
• Replace the power plug into the socket.
• Switch the appliance on, in that the switch w

is placed in the position .

The cutter attachment q is not correctly placed.
• Place the cutting attachment q in the correct 

position.
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ASIAKIRJASILPPURI

Määräystenmukainen käyttö

Asiakirjasilppuri soveltuu ainoastaan paperin,
luottokorttien ja CD-levyjen silppuamiseen. Laitteen
muu käyttö tai muuttaminen on määräysten vastaista
ja aiheuttaa huomattavia tapaturmavaaroja.

� Tärkeitä turvaohjeita

Seuraavia turvaohjeita on noudatettava aina
sähkölaitteita käytettäessä:

• Älä aseta laitetta lämpö- tai vesilähteiden lähel-
le. 

• Älä käytä laitetta pölyisissä tai räjähdysalttiissa
ympäristöissä (syttyvät kaasut, höyryt, orgaanisten
liuottimien höyryt). 

• Älä käytä laitetta ulkoilmassa.

Hengenvaarallisen sähköiskun välttämiseksi:
• Anna vialliset virtajohdot tai verkkopistokkeet

heti valtuutetun ammattihenkilöstön tai valtuu-
tetun huoltoliikkeen vaihdettavaksi vaarojen välttä-
miseksi.

• Anna vaurioituneet ja muut kuin moitteettomasti
toimivat laitteet välittömästi valtuutetun ammatti-
henkilöstön tai huoltoliikkeen tutkittavaksi ja
korjattavaksi.

• Älä altista laitetta sateelle, äläkä myöskään
koskaan käytä sitä kosteassa tai märässä
ympäristössä. 

• Varmista, ettei virtajohto koskaan kastu tai kostu
käytön aikana.

Loukkaantumisvaaran välttäminen:
• Vain yksi henkilö kerrallaan saa käyttää asiakir-

jasilppuria.
• Laitetta ei saa koskaan jättää ilman silmälläpitoa

käytön aikana.
• Pidä väljä vaatetus  , pitkät hiukset , korut

ja vastaavat poissa leikkuuaukkojen läheltä.
• Älä koskaan työnnä sormia leikkuuaukkoihin

. 
• Älä koskaan työnnä sormiasi CD:n keskellä olevaan

reikään työntäessäsi CD:tä silppuriin.
• Pidä eläimet poissa laitteen läheltä. Ne saattavat

loukata itsensä.
• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden

(mukaan lukien lapset) käyttöön, joiden rajoitetut,
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen
ja/tai tiedon puute estävät käytön, lukuun ottamatta
tilanteita, joissa heitä valvoo turvallisuudesta
vastaava henkilö tai joissa he ovat saaneet tältä
ohjeita laitteen käytöstä. 

• Pakkausmateriaali saattaa olla lapsille vaarallista.
Hävitä pakkausmateriaali välittömästi pakkauksen
avaamisen jälkeen tai säilytä sitä lapsilta ulottu-
mattomissa.

• Sijoita verkkojohto siten, että sen päälle ei voi
astua tai ettei siihen voi kompastua.

Näin toimit turvallisesti:
• Sijoita laite pistorasian välittömään läheisyyteen.

Älä käytä jatkojohtoa. Huolehti siitä, että laite ja
verkkopistoke ovat helppopääsyisessä paikassa
ja hätätilanteessa heti käsillä.

• Älä ylikuormita laitetta. Asiakirjasilppuri on tarkoitettu
käytettäväksi lyhyitä ajanjaksoja kerrallaan. 

• Vedä vaaran uhatessa pistoke heti pistorasiasta.
• Älä koskaan käytä asiakirjasilppuria tarkoituk-

senvastaisesti.
• Ole aina tarkkaavainen! Keskity siihen mitä teet

ja toimi aina järkevästi. Älä koskaan käytä laitetta,
jos et pysty keskittymään tai jos et tunne oloasi
hyväksi.
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Tekniset tiedot

Verkkojännite: 220-240 V ~ 50 Hz
Nimellisvirta: 1,8 A
Nimellisteho: 380 W
Suojausluokka: II 
Keruusäiliö: 21 litraa
Paperin 
leikkaustapa: ristiinleikkaus, 

4x18 mm:n partikkelit
Turvataso 3

Työskentelyleveys: 223 mm
LK-aika: 3 minuuttia

LK-aika
LK-aika (lyhytaikaiskäyttö) ilmoittaa, kuinka kauan
laitetta voidaan käyttää moottorin ylikuumenematta
ja vaurioitumatta. Annetun LK-ajan jälkeen laite on
kytkettävä pois päältä niin pitkäksi aikaa, että moot-
tori on jäähtynyt.

Toimituslaajuus

Asiakirjasilppuri
Käyttöohje

Laitteen kuvaus

q Leikkuulaite

w Kytkin

e Leikkuuaukko CD/luottokortti

r Leikkuuaukko paperi

t Suuri keruusäiliö (paperille)

y Virtajohto

u Pieni keruusäiliö (läpinäkyvä) / tarkastusikkuna

Käyttöönotto

• Aseta seuraavaksi leikkuulaite q keruusäiliölle

t niin, että virtajohto y sijaitsee takana, sulje-
tulla puolella.

• Työnnä pieni muovijätteiden keruusäiliö u suuren
keruusäiliön t etupuolella olevaan aukkoon.

• Liitä asiakirjasilppuri pistorasiaan. 

Käyttö

Laitteen käynnistäminen:
• Aseta kytkin w silppuamista varten asentoon

. 

Paperin syöttäminen:
• Vie paperi pystyasennossa paperin leikkuuaukkoon

r ylhäältä käsin.

Moottori käynnistyy automaattisesti ja sammuu
myös jälleen automaattisesti, kun paperia ei syötetä
lisää. Laite leikkaa jopa 7 arkkia (80g/m2-pape-
ria) samanaikaisesti.

� Ohje: Poista säännöllisesti mahdolliset jäämät
leikkuuteristä sopivalla välineellä, esimerkiksi
pinseteillä. Varmista, että verkkopistoke on täl-
löin irrotettu.

Luottokortin syöttäminen:
• Avaa CD-/luottokorttileikkuuaukon e päällä 

oleva turvaläppä.
• Vie luottokortti ylhäältä keskelle CD-/luottokortti-

leikkuuaukkoa e. Laite leikkaa vain yhden 
luottokortin kerrallaan. Vie luottokortti CD-/luotto-
korttileikkuuaukkoon e aina leveä sivu edellä.
Muuten magneettinauha ei tuhoudu.

� Ohje: Vie luottokortti aina keskelle CD-/luotto-
korttileikkuuaukkoa e. Muutoin leikkuutapahtuma
ei käynnisty!
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� Ohje: Jos haluat olla varma, että magneettirai-
dassa olevat tiedot tuhoutuvat lopullisesti, työn-
nä luottokortti keskelle paperille tarkoitettua
leikkuuaukkoa r.
Huomaa, että jätteet putoavat silloin suureen
keruusäiliöön t. Tyhjennä se tarvittaessa tätä
ennen, jotta voit lajitella paperi- ja muovijätteet
helpommin.

CD-levyn syöttäminen:

� Varoitus: Älä koskaan työnnä sormiasi CD:n
keskellä olevaan reikään työntäessäsi CD:tä
silppuriin.

• Vie CD ylhäältä keskelle CD-/luottokorttileikkuu-
aukkoa e. Laite leikkaa vain yhden CD-levyn
kerrallaan.

Materiaalitukoksen selvittäminen:
• Siirrä kytkin w asentoon , jos leikattava tuote

jää kiinni. 
Takaperoiskäynti on nyt päällä ja leikattava tuo-
te kulkeutuu jälleen ulos.

• Aseta kytkin w asentoon (OFF) heti, kun
leikattava tuote on syötetty ulos.

Laitteen sammuttaminen:
• Sammuta laite asettamalla kytkin w keskiasentoon

(OFF).

Keruusäiliön tyhjentäminen

• Tyhjennä keruusäiliöt t/u säännöllisesti. 
• Hävitä jätteet ympäristöystävällisesti.

Suuren keruusäiliön (paperi) 
tyhjentäminen

� Huomio: Irrota verkkopistoke pistorasiasta 
tahattoman käynnistämisen välttämiseksi. 

• Poista leikkuulaite q suurelta keruusäiliöltä t.
• Irrota pieni keruusäiliö u suuresta keruusäiliöstä

t eteenpäin vetämällä, jotta se ei putoaisi ulos
säiliötä tyhjennettäessä.

• Tyhjennä suuri keruusäiliö t ja aseta jälleen
kaikki osat yhteen.

Pienen keruusäiliön (muovi) tyhjentäminen

• Irrota pieni keruusäiliö u suuresta keruusäiliöstä

t eteenpäin vetämällä tyhjennystä varten. 
• Aseta se tyhjennyksen jälkeen takaisin paikoilleen.

Ohje laitteen ylikuumentumisen varalle:
Ylikuumentuessaan laite sammuu automaattisesti. 

� Huomio: Irrota verkkopistoke pistorasiasta 
tahattoman käynnistämisen välttämiseksi. 

• Sammuta laite asettamalla kytkin w keskiasentoon
(OFF).

• Tyhjennä keruusäiliöt t/u. 
• Anna laitteen jäähtyä. 
• Liitä verkkopistoke jälleen pistorasiaan.
• Kytke laite päälle asettamalla kytkin w asentoon

.
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Puhdistus

� Vaara! Irrota verkkopistoke ennen jokai-
sta puhdistuskertaa. On olemassa säh-
köiskun vaara!

� Varoitus! Laitteen leikkuuterät ovat erittäin
teräviä! Loukkaantumisvaara!

• Tyhjennä keruusäiliöt t/u säännöllisesti. 
• Puhdista keruusäiliöt t/u ja leikkuulaite q

kevyesti kostutetulla liinalla ja tarvittaessa miedolla
puhdistusaineella.

• Poista mahdolliset jäänteet leikkuuaukoista e/r
soveliaalla apuvälineellä. Varmista, että verkkopis-
toke on tällöin irrotettuna.

• Poista säännöllisesti mahdolliset jäämät leikkuu-
teristä sopivalla välineellä, esimerkiksi pinseteil-
lä. Varmista, että verkkopistoke on tällöin irrotet-
tu.

Hävittäminen

Älä missään tapauksessa heitä laitetta
tavallisen talousjätteen sekaan. Tämä
tuote on yhdenmukainen EU-direktiivin
2002/96/EC kanssa.

Anna laite hyväksytyn jätehuoltoyrityksen tai
kunnallisen jätelaitoksen hävitettäväksi.
Noudata voimassa olevia määräyksiä. 
Epäselvissä tilanteissa ota yhteyttä paikalliseen
jätehuoltoviranomaiseen.

Hävitä kaikki pakkausmateriaalit
ympäristöystävällisesti.

Takuu & huolto

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Laite on
valmistettu huolellisesti ja tarkistettu tarkasti ennen
toimitusta. Säilytä ostokuitti todisteeksi takuun voi-
massaolosta. 
Ota takuutapauksessa puhelimitse yhteyttä huoltopi-
steeseesi. Vain näin voidaan taata tuotteesi maksu-
ton lähettäminen huoltoon.
Takuu koskee ainoastaan materiaali- ja valmistusvir-
heitä, ei kuitenkaan kuljetusvaurioita, kuluvia osia tai
herkästi vaurioituvien osien, esim. kytkinten tai akku-
jen vaurioita. 
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen, ei kau-
palliseen käyttöön.
Väärä tai asiaton käyttö, väkivallan käyttö ja mui-
den kuin valtuutetun huoltopisteen suorittamat kor-
jaukset aiheuttavat takuun raukeamisen. Tämä takuu
ei rajoita kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia.
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. Mahdollisista jo
ostettaessa olemassa olevista vahingoista ja puuttei-
sta on ilmoitettava välittömästi pakkauksesta purka-
misen jälkeen, kuitenkin viimeistään kaksi päivää
ostopäiväyksen jälkeen. Takuuajan jälkeen suoritetut
korjaukset ovat maksullisia.

Kompernass Service Suomi
Tel.: 010 30 935 80 
(Soittamisen hinta lankaliittymästä: 8,21 snt/puh + 5,9 snt/min /

Matkapuhelimesta: 8,21 snt/puh + 16,90 snt/min)

e-mail: support.fi@kompernass.com

Maahantuoja

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com
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Vikatapauksessa

Kun leikattava tuote jää kiinni laitteeseen:
Tämä tarkoittaa, että laitteeseen on syötetty liikaa
leikattavaa (kork. 7 sivua 80g/m2:n paperia, kork.
1 luottokortti, kork. 1 CD).
• Siirrä kytkin w asentoon , jos leikattava tuote

jää kiinni. Takaperoiskäynti on nyt päällä ja
leikattava tuote kulkeutuu jälleen ulos.

• Aseta kytkin w asentoon (OFF) heti, kun
leikattava tuote on syötetty ulos.

Kun laite pystähtyy äkillisesti:
Tämä tarkoittaa, että laite on ylikuumentunut ja
automaattinen turvakytkentä on lauennut. 

� Huomio: Irrota verkkopistoke pistorasiasta 
tahattoman käynnistämisen välttämiseksi. 

• Sammuta laite asettamalla kytkin w keskiasentoon
(OFF).

• Anna laitteen jäähtyä. 
• Liitä verkkopistoke jälleen pistorasiaan.
• Kytke laite päälle asettamalla kytkin w asentoon

.

Kun laitetta ei voida kytkeä päälle:
• Tarkasta, että verkkopistoke on pistorasiassa.
• Kokeile toista pistorasiaa.
• Laitteessa on mahdollisesti vikaa. Anna pätevien

ammattilaisten tarkastaa laite.

Jos laite on päällä, mutta leikkuutoiminto ei
käynnisty:
• Laite on ylikuumentunut ja virran automaattinen

turvakatkaisu on aktivoitu. 

� Huomio: Irrota verkkopistoke pistorasiasta 
tahattoman käynnistämisen välttämiseksi.

• Sammuta laite asettamalla kytkin w keskiasentoon
(OFF).

• Anna laitteen jäähtyä. 
• Liitä verkkopistoke jälleen pistorasiaan.
• Kytke laite päälle asettamalla kytkin w asentoon

.

Leikkuulaitetta q ei ole asetettu paikoilleen oikein.
• Aseta leikkuulaite q paikoilleen oikein.
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Spara den här anvisningen för senare frågor – och överlämna den tillsammans med apparaten om du 
överlåter den till någon annan person!
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DOKUMENT-
FÖRSTÖRARE

Föreskriven användning

Den här dokumentförstöraren får endast användas
för att skära sönder papper, kreditkort och CD-
skivor. Alla övriga användningssätt och förändringar
på apparaten ligger utanför gränserna för den
föreskrivna användningen och innebär avsevärda
risker.

� Viktiga säkerhetsanvisningar

Följande säkerhetsanvisningar gäller för all han-
tering av elektriska apparater:

• Ställ inte apparaten i närheten av värmekällor el-
ler vatten. 

• Använd inte apparaten i dammiga utrymmen el-
ler där det finns risk för explosion (antändliga
gaser, ångor, ångor från organiska lösningsme-
del).  

• Använd inte apparaten utomhus.

För att undvika risken för livsfarliga elchocker:
• Låt omedelbart auktoriserad fackpersonal eller

vår kundtjänst byta ut skadade elkablar eller
kontakter för minska risken för olyckor.

• Lämna genast in apparater som inte fungerar
som de ska eller som skadats till auktoriserad
fackpersonal eller vår kundtjänst för kontroll och
reparation.

• Utsätt inte apparaten för regn och använd den
aldrig i fuktig eller våt omgivning. 

• Se till så att elkabeln aldrig blir våt eller fuktig
när du använder apparaten.

För att minska risken för skador:
• Dokumentförstöraren får bara användas av en

person åt gången.
• Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den 

används.
• Håll löst sittande kläder  , långt hår ,

smycken och liknande på avstånd från inmat-
ningsöppningarna.

• Stoppa aldrig in fingrarna i inmatningsöppnin-
garna . 

• Sätt aldrig fingret i hålet mitt på CD-skivan när 
du stoppar in den i apparaten.

• Låt inte djur vistas i närheten av apparaten. 
Då kan de skada sig.

• Låt aldrig personer (inklusive barn) som av fysiska,
sensoriska eller mentala skäl eller på grund av
bristande erfarenhet och kunskap inte kan använda
apparater på ett säkert sätt använda den här
apparaten utan att de först övervakats eller
instruerats av någon ansvarig person. 

• Förpackningsmaterialet kan vara farligt för barn.
Släng förpackningen så fort du packat upp appa-
raten eller förvara den oåtkomligt för barn.

• Lägg elkabeln så att ingen kan trampa på eller
snubbla över den.

Så här gör du för att vara på den säkra sidan:
• Sätt apparaten alldeles intill ett eluttag. Använd

inga förlängningskablar. Se till att apparaten och
dess kontakt är lätta att komma åt vid nödsitua-
tioner.

• Överbelasta inte apparaten. Den är bara konstrue-
rad för att användas kortare stunder i taget. 

• Dra omedelbart ut kontakten vid risksituationer.
• Använd aldrig dokumentförstöraren till något

annat än det den är avsedd för.
• Var alltid uppmärksam! Tänk på vad du gör och

handla med förnuft. Du får aldrig använda appa-
raten om du är okoncentrerad eller känner dig
dålig.
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Tekniska data

Nätspänning: 220-240 V ~ 50Hz
Märkström: 1,8 A
Märkeffekt: 380 W
Skyddsklass: II 
Uppsamlingskärl: 21 liter
Skärmetod för 
papper: cross cut, 

4 x18 mm partiklar
Säkerhetsnivå 3

Arbetsbredd: 223 mm
Kontinuerlig 
drifttid: 3 minuter

Drifttid
Drifttiden anger hur länge apparaten kan användas
i sträck utan att motorn överhettas och skadas. När
den tiden har gått måste apparaten stängas av och
får inte sättas på igen förrän motorn kallnat.

Leveransens omfattning

Dokumentförstörare
Bruksanvisning

Beskrivning

q Skärtillsats

w Brytare

e Inmatningsöppning för CD/kreditkort

r Inmatningsöppning för papper

t Stor behållare (papper)

y Elkabel

u Liten behållare (transparent)/tittfönster

Börja använda apparaten

• Sätt först skärtillsatsen q på den stora behållaren

t med elkabeln y bakåt, på den stängda sidan.
• Skjut in den lilla behållaren u för plast i öppningen

på den stora behållarens t framsida.
• Sätt dokumentförstörarens kontakt i ett eluttag. 

Användning

Sätta på apparaten:
• Sätt brytaren w på läge för att börja skära. 

Stoppa in papper:
• För ner pappret uppifrån och på högkant i 

inmatningsöppningen för papper r.

Motorn startar automatiskt och kopplas också ifrån
automatiskt om du inte stoppar i fler papper. Du kan
skära sönder upp till 7 papper (80g/m2) samtidigt.

� Observera: Ta bort eventuella rester från 
knivarna regelbundet med ett lämpligt föremål,
t ex en pincett. Kontrollera först om kontakten
är utdragen.

Stoppa in kreditkort:
• Öppna skyddsluckan över inmatningsöppningen

för CD/kreditkort e.
• För in kreditkortet uppifrån mitt i inmatningsöpp-

ningen e. Du kan bara skära sönder ett kredit-
kort åt gången. För alltid in kreditkort med den
breda sidan först i inmatningsöppningen e. 
Annars förstörs inte magnetremsan.

� Observera: För alltid in kreditkort i mitten av in-
matningsöppningen e. Annars kan apparaten
inte skära!
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� Observera: Om du vill vara helt säker på att in-
formationen på magnetremsan blir fullständigt
förstörd för du in kreditkortet mitt i öppningen för
papper r.
Tänk på att resterna sedan hamnar i den stora
behållaren t. Töm eventuellt behållaren först för
att bättre kunna skilja på pappers- och plastavfal-
let.

Stoppa in CD-skiva:

� Varning: Sätt aldrig fingret i hålet mitt på CD-
skivan när du stoppar in den i apparaten.

• För in CD-skivan uppifrån i mitten av inmatnings-
öppningen e. Du kan bara skära sönder en CD
åt gången.

Åtgärda stopp:
• Flytta brytaren w till läge om det blir stopp 

i dokumentförstöraren. 
Då kopplas backfunktionen på och det som fastnat
lossnar igen.

• Sätt brytaren w på läge (OFF) så snart det
som skurits kommit ut.

Stänga av apparaten:
• Stäng av apparaten genom att sätta brytaren w

på läget i mitten (OFF).

Tömma behållare

• Töm behållarna t/u regelbundet. 
• Lämna in avfallet till miljövänlig återvinning.

Tömma den stora behållaren (papper)

� Akta: Dra ut kontakten ur uttaget så att appa-
raten inte kan startas av misstag. 

• Ta bort skärtillsatsen q från den stora behålla-
ren t.

• Dra fram den lilla behållaren u ur den stora t
så att den inte faller ut.

• Töm den stora behållaren t och sätt ihop alla
delarna igen.

Tömma den lilla behållaren (för plast)

• Dra fram den lilla behållaren u ur den stora t
och töm den. 

• Sätt tillbaka den tömda behållaren igen.

Information om överhettning:
Apparaten stängs av automatiskt om den blir över-
hettad. 

� Akta: Dra ut kontakten ur uttaget så att appa-
raten inte kan startas av misstag. 

• Stäng av apparaten genom att sätta brytaren w
på läget i mitten (OFF).

• Töm behållarna t/u. 
• Låt apparaten bli kall. 
• Sätt tillbaka kontakten i uttaget.
• Sätt på apparaten genom att flytta brytaren w

till läge .

Rengöring

� Fara! Dra alltid ut kontakten innan du ren-
gör apparaten. Annars finns risk för elstö-
tar!

� Varning! Skärknivarna inuti 
apparaten är mycket vassa! 
Risk för personskador!

• Töm behållarna t/u regelbundet. 
• Rengör båda behållarna t/u och skärtillsatsen

q med en lätt fuktad trasa och ev. lite milt
rengöringsmedel.

• Ta bort ev. rester ur inmatningsöppningarna

e/r med något lämpligt föremål. Kontrollera
att kontakten verkligen dragits ut.
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• Ta bort eventuella rester från knivarna regelbun-
det med ett lämpligt föremål, t ex en pincett. 
Kontrollera först om kontakten är utdragen.

Kassering

Apparaten får absolut inte kastas
bland de vanliga hushållssoporna.
Denna produkt uppfyller kraven i 
EU-direktiv 2002/96/EC.

Lämna in den till ett företag som har tillstånd att ta
hand om kasserade apparater av den här typen 
eller till rätt återvinningsstation på din kommuns
avfallsanläggning.
Följ gällande föreskrifter. Om du är tveksam ska du
fråga den lokala avfallshanteringsmyndigheten.

Lämna in allt förpackningsmaterial till 
miljövänlig återvinning.

Garanti & Service

För den här apparaten lämnar vi tre års garanti från
och med inköpsdatum. Den här apparaten har till-
verkats med omsorg och genomgått en noggrann
kontroll innan leveransen. Var god bevara kassakvit-
tot som köpbevis. Vi ber dig att kontakta ditt service-
ställe per telefon vid garantifall. Endast då kan pro-
dukten skickas in fraktfritt.
Garantin gäller bara för bara för material- eller fa-
brikationsfel, den täcker inte transportskador, förslit-
ningsdelar eller skador på ömtåliga delar som t ex
brytare och batterier. Produkten är endast avsedd
för privat bruk och får inte användas yrkesmässigt.
Vid missbruk och felaktig behandling, användande
av våld och vid ingrepp som inte gjorts  av vår auk-
toriserade servicefilial upphör garantin att gälla.
Den lagstadgade garantin begränsas inte av denna
garanti.

Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjar gar-
antiförmånerna. Det gäller även för utbytta eller re-
parerade delar. Eventuella skador och brister som
upptäcks redan vid köpet måste anmälas omedel-
bart efter uppackningen, dock senast två dagar ef-
ter inköpsdatum. När garantitiden är slut måste man
betala för eventuella reparationer.

Kompernass Service Sverige
Tel.: 0770 93 00 35
e-mail: support.sv@kompernass.com

Kompernass Service Suomi
Tel.: 010 30 935 80 
(Soittamisen hinta lankaliittymästä: 8,21 snt/puh + 5,9 snt/min /

Matkapuhelimesta: 8,21 snt/puh + 16,90 snt/min)

e-mail: support.fi@kompernass.com

Importör

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com
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Åtgärda fel

Om det som ska skäras fastnar i apparaten:
Det betyder att du stoppat in för mycket material 
i apparaten (max. 7 papper på 80g/m2, max. 
1 kreditkort, max 1 CD).
• Flytta brytaren w till läge om det blir stopp 

i apparaten. Då kopplas backfunktionen på och
det som fastnat lossnar igen.

• Sätt brytaren w på läge (OFF) så snart det
som fastnat kommit ut.

Om apparaten plötsligt stannar:
Det betyder att den har överhettats och att den
automatiska säkerhetsfrånkopplingen har aktiverats. 

� Akta: Dra ut kontakten ur uttaget så att appa-
raten inte kan startas av misstag. 

• Stäng av apparaten genom att sätta brytaren w
på läget i mitten (OFF).

• Låt apparaten bli kall. 
• Sätt tillbaka kontakten i uttaget.
• Sätt på apparaten genom att flytta brytaren w

till läge .

Om det inte går att sätta på apparaten:
• Kontrollera om kontakten verkligen sitter i utta-

get.
• Prova med ett annat uttag.
• Apparaten kan vara defekt. Låt en kvalificerad

yrkesman titta på den.

Apparaten är påkopplad men skär inte ändå:
• Apparaten är överhettad och den automatiska

säkerhetsfrånkopplingen har aktiverats. 

� Akta: Dra ut kontakten ur uttaget så att appa-
raten inte kan startas av misstag.

• Stäng av apparaten genom att sätta brytaren w
på läget i mitten (OFF).

• Låt apparaten bli kall. 
• Sätt tillbaka kontakten i uttaget.
• Sätt på apparaten genom att flytta brytaren 

w till läge .

Skärtillsatsen q är inte monterad på rätt sätt.
• Montera skärtillsatsen q rätt.
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Læs betjeningsvejledningen igennem før første brug, og opbevar den til senere brug. Lad vejledningen følge
med, hvis apparatet gives videre til andre.
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MAKULERINGSMASKINE

Bestemmelsesmæssig 
anvendelse

Makulatoren er kun egnet til makulering af pa-
pir, kreditkort og cd'er. Enhver anden form for
anvendelse eller ændring af maskinen anses for
ikke-bestemmelsesmæssig og indebærer 
betydelige farer for uheld.

� Vigtige 
sikkerhedsanvisninger 

De følgende sikkerhedsanvisninger skal altid
overholdes ved anvendelse af el-apparater:

• Stil ikke apparatet op i nærheden af varme- 
eller vandkilder. 

• Brug ikke apparatet i støvede eller eksplosive 
omgivelser (antændelige gasser, dampe, 
dampe fra organiske opløsningsmidler).

• Brug ikke makulatoren udendørs.

Gør følgende for at undgå livsfare på grund af
elektrisk stød:
• Få omgående beskadigede el-stik eller el-ledninger

udskiftet af autoriserede fagfolk eller af kunde-
service, så du undgår farer.

• Få apparater, som ikke fungerer perfekt, eller
som er blevet beskadiget, kontrolleret og repareret
omgående af autoriserede fagfolk eller af kunde-
service.

• Udsæt ikke makulatoren for regn, og anvend 
den aldrig i fugtige eller våde omgivelser. 

• Pas på, at el-ledningen aldrig bliver våd eller 
fugtig under drift.

Sådan undgår du personskade:
• Lad altid kun én person betjene makulatoren.
• Sørg for, at maskinen altid er under opsyn under

brug.
• Hold løs beklædning  , langt hår , smykker

og lign. på afstand af skæreåbningerne.
• Stik aldrig fingrene ind i skæreåbningerne . 
• Stik aldrig fingrene ind i CD'ens midterhul, når 

du sætter den ind i apparatet.
• Hold dyr på afstand af maskinen. De kan kom-

me til skade.
• Denne maskine må ikke benyttes af personer 

(inklusive børn) med begrænsede fysiske, sensori-
ske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ringer og/eller manglende viden, medmindre en
an-svarlig person holder opsyn med dem og gi-
ver dem anvisninger til, hvordan maskinen an-
vendes. 

• Emballagematerialet udgør en risiko for børn.
Bortskaf omgående emballagematerialet, eller
opbevar det, så det er utilgængeligt for børn.

• Læg el-ledningen, så man ikke kan træde på 
den eller falde over den.

En sikker fremgangsmåde er følgende:
• Stil maskinen i nærheden af stikkontakten. Brug

ikke forlængerledning. Sørg for, at der er let 
adgang til maskinen og stikkontakten, så de 
i nødstilfælde er inden for rækkevidde.

• Overbelast ikke maskinen. Makulatoren er 
konstrueret til korte driftstider. 

• Træk altid el-stikket ud af stikkontakten ved fare.
• Brug kun makulatoren til anvendelsesformålet.
• Vær altid opmærksom! Hold altid øje med, hvad

du laver, og vær altid fornuftig. Brug aldrig 
maskinen, hvis du er ukoncentreret eller føler 
dig dårligt tilpas.
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Tekniske data

Netspænding: 220-240 V ~ 50Hz
Mærkestrøm: 1,8 A
Mærkeeffekt: 380 W
Beskyttelsesklasse: II 
Opsamlingsbeholder: 21 liter
Skæremetode for 
papir: krydssnit, 

4x18 mm-partikel
Sikkerhedstrin 3

Arbejdsbredde: 223 mm
Korttidsdrift tid: 3 minutter

KD-tid
KD-tiden (kort drift) angiver, hvor længe man kan
bruge maskinen, uden at motoren bliver for varm 
og tager skade. Efter den angivne KD-tid skal der
slukkes for apparatet, indtil motoren er kølet af.

Medfølger ved køb

Makuleringsmaskine
Betjeningsvejledning

Beskrivelse af makula-toren

q Skæreenhed

w Afbryder

e Skæreåbning CD/kreditkort

r Skæreåbning papir

t Stor opsamlingsbeholder (papir)

y El-ledning

u Lille opsamlingsbeholder (gennemsigtig) / 
vindue

Ibrugtagning

• Sæt først skæreenheden q på den store opsam-
lingsbeholder t, så el-ledningen y er anbragt
bagud på den lukkede side.

• Sæt den lille opsamlingsbeholder u til plast ind 
i åbningen på forsiden af den store opsamlings-
beholder t.

• Slut makulatoren til en stikkontakt. 

Betjening

Sådan tændes maskinen:
• Stil kontakten w på positionen for at findele. 

Indføring af papiret:
• Før papiret i højformat fra oven ind i skæreåbnin-

gen til papir r.

Motoren startes automatisk og slukkes også automa-
tisk, hvis der ikke indføres mere papir. Du kan skære
op til 7 ark (80g/m2-papir) samtidig.

� Bemærk: Fjern regelmæssigt eventuelle rester i
skæreknivene med en egnet genstand som
f.eks. en pincet. Sørg for, at strømstikket er 
trukket ud.

Indføring af kreditkort:
• Åbn sikkerhedsklappen over skæreåbningen til

CD-/kreditkort e.
• Før kreditkortet fra oven ind i midten af skære-

åbningen til CD-/kreditkort e. Du kan kun maku-
lere et kreditkort ad gangen. Før det altid ind 
i skæreåbningen til CD-/kreditkort e med den
brede side først. Ellers ødelægges magnetstrimlen
ikke.

� Bemærk: Før altid kreditkortet ind i midten 
af skæreåbningen til CD-/kreditkort e. 
Ellers starter skæreproceduren ikke!
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� Bemærk: Hvis du vil være helt sikker på, at in-
formationerne på magnetstrimlen ødelægges,
så de ikke kan gendannes igen, skal du sætte
kreditkortet ind midt i skæreåbningen til papir

r.
Affaldet falder så ned i den store opsamlings-
beholder t. Tøm den først, så det er lettere at
sortere papir- og plastaffaldet fra hinanden.

Indføring af CD:

� Advarsel: Stik aldrig fingrene ind i CD'ens
midterhul, når du sætter den ind i apparatet.

• Før CDen fra oven ind i midten af skæreåbningen
til CD-/kreditkort e. Du kan kun skære en CD 
af gangen.

Fjernelse af materialeophobning:
• Stil kontakten w på positionen , hvis materialet

sætter sig fast. 
Nu er reverse-funktionen aktiveret, og materialet
kommer ud.

• Stil kontakten w på positionen (OFF), 
så snart materialet er kommet ud.

Slukning af apparatet:
• Sluk apparatet ved at stille afbryderen w i 

den midterste position (OFF).

Tømning af 
opsamlingsbeholderen

• Tøm regelmæssigt opsamlingsbeholderen

t/u. 
• Bortskaf affaldet miljømæssigt korrekt.

Tømning af den store opsamlingsbeholder (papir)

� Obs: Træk stikket ud af stikkontakten, så 
maskinen ikke tændes ved en fejltagelse. 

• Tag skæreenheden q af den store opsamlings-
beholder t.

• Træk den lille opsamlingsbeholder u frem og
ud af den store opsamlingsbeholder t, så den
ikke falder ud.

• Tøm den store opsamlingsbeholder t, og sæt
alle delene sammen igen.

Tømning af den lille opsamlingsbeholder (plastik)

• Træk den lille opsamlingsbeholder u frem og 
ud af den store opsamlingsbeholder t for at
tømme den. 

• Sæt den ind igen efter tømning.

Information vedrørende overophedning af ap-
paratet:
Apparatet slukkes automatisk ved overophedning. 

� Obs: Træk stikket ud af stikkontakten, så 
maskinen ikke tændes ved en fejltagelse. 

• Sluk apparatet ved at stille afbryderen w i 
den midterste position (OFF).

• Tøm opsamlingsbeholderen t/u. 
• Lad maskinen køle af. 
• Sæt el-stikket i stikkontakten igen.
• Tænd for maskinen ved at stille afbryderen w

på position .
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Rengøring

� Fare! Tag strømstikket ud før rengøring.
Der er fare for elektrisk stød!

� Advarsel! Maskinens skæreknive er meget
skarpe! Fare for personskade!

• Tøm regelmæssigt opsamlingsbeholderen

t/u. 
• Rengør opsamlingsbeholderen t/u og skæ-

reenheden q med en let fugtet klud og evt. med
et mildt rengøringsmiddel.

• Fjern eventuelle rester i skæreåbningerne e/r
med en egnet genstand. Forvis dig om, at el-stikket
er trukket ud.

• Fjern regelmæssigt eventuelle rester i skæreknive-
ne med en egnet genstand som f.eks. en pincet.
Sørg for, at strømstikket er trukket ud.

Bortskaffelse

Kom under ingen omstændigheder 
instrument i det normale husholdnings-
affald. Dette produkt overholder 
Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2002/96/EC.

Bortskaf afspilleren hos et godkendt affaldsfirma el-
ler på dit kommunale affaldsanlæg. Følg de aktuelt
gældende regler. Kontakt affaldsordningen, hvis du
er i tvivl.

Aflever alle emballagematerialer på et 
affaldsdepot, så miljøet skånes.

Garanti & Service

På denne donkraft får du 3 års garanti fra købsda-
toen. Apparatet er produceret omhyggeligt og in-
den levering afprøvet samvittighedsfuldt. Opbevar
kassebonen som bevis for købet.
I garantitilfælde bedes du kontakte service-afdelin-
gen telefonisk. På denne måde kan gratis indsendel-
se af varen garanteres.
Garantiydelsen gælder kun for materiale- eller fabri-
kationsfejl, men ikke for transportskader, sliddele el-
ler skader på skrøbelige dele som f.eks. kontakter
eller batterier. Produktet er kun beregnet til privat og
ikke til erhvervsmæssigt brug.
Ved misbrug og uhensigtsmæssig behandling, an-
vendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foreta-
get af vores autoriserede service-afdeling, ophører
garantien. Dine juridiske rettigheder indskrænkes
ikke ved denne garanti.
Garantiperioden forlænges ikke på grund af pro-
duktansvaret. Det gælder også for udskiftede og re-
parerede dele. Eventuelle skader og mangler, som
allerede findes ved køb, skal straks anmeldes efter
udpakning og senest to dage efter købsdatoen.
Når garantiperioden er udløbet, skal udgifterne til
reparationer betales normalt.

Kompernass Service Danmark
Tel.: 80-889 980 
(Der kan kun ringes til servicenummeret fra fastnet)

e-mail: support.dk@kompernass.com

Importør

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com
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I tilfælde af fejl

Hvis materialet bliver siddende 
i maskinen:
Det betyder, at der er blevet indført for meget skæ-
remateriale i maskinen  
(max. 7 blad 80g/m2-papir, max. 1 kreditkort, 
max. 1 CD/DVD).
• Stil kontakten w på positionen , hvis materialet

sætter sig fast. Nu er reverse-funktionen aktiveret,
og materialet kommer ud.

• Stil kontakten w på positionen (OFF), så
snart materialet er kommet ud.

Hvis maskinen pludselig standser:
Betyder det, at maskinen er overophedet, så den
automatiske sikkerhedsfrakobling er aktiveret. 

� Obs: Træk stikket ud af stikkontakten, så 
maskinen ikke tændes ved en fejltagelse. 

• Sluk apparatet ved at stille afbryderen w i 
den midterste position (OFF).

• Lad maskinen køle af. 
• Sæt el-stikket i stikkontakten igen.
• Tænd for maskinen ved at stille afbryderen w

på position .

Hvis maskinen ikke kan tændes:
• Kontrollér, om stikket sidder i stikkontakten.
• Prøv også en anden stikkontakt.
• Maskinen er muligvis defekt. Få den efterset 

af en kvalificeret fagmand.

Hvis der er tændt for maskinen, og skærepro-
ceduren alligevel ikke starter:
• Maskinen er overophedet og den automatiske

sikkerhedsfrakobling er aktiveret. 

� Obs: Træk stikket ud af stikkontakten, så 
maskinen ikke tændes ved en fejltagelse.

• Sluk apparatet ved at stille afbryderen w i 
den midterste position (OFF).

• Lad maskinen køle af. 
• Sæt el-stikket i stikkontakten igen.
• Tænd for maskinen ved at stille afbryderen w

på position .

Skæreenheden q er ikke sat rigtigt på.
• Sæt skæreenheden q rigtigt på.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durch und heben Sie diese für
den späteren Gebrauch auf. Händigen Sie bei Weitergabe des Gerätes an Dritte auch die Anleitung aus.
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AKTENVERNICHTER 

Bestimmungsgemäßer
Gebrauch

Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum Zer-
kleinern von Papier, Kreditkarten und CDs 
geeignet. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung gilt als nicht bestimmungsgemäß
und birgt erhebliche Unfallgefahren.

� Wichtige Sicherheitshinweise

Die folgenden Sicherheitshinweise müssen beim
Einsatz von elektrischen Geräten in jedem Fall
berücksichtigt werden:

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärme- oder Wasserquellen auf. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht in staubigen oder
explosionsgefährdeten Umgebungen 
(entzündliche Gase, Dämpfe, Dämpfe von 
organischen Lösungsmitteln).  

• Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien.

Um Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag zu vermeiden:
• Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netz-

kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal
oder dem Kundendienst austauschen, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

• Lassen Sie Geräte, die nicht einwandfrei 
funktionieren oder beschädigt wurden, sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder vom Kun-
dendienst untersuchen und reparieren.

• Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und
benutzen Sie es auch niemals in feuchter oder
nasser Umgebung. 

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während
des Betriebs niemals nass oder feucht wird.

Um Verletzungsgefahr zu vermeiden:
• Den Aktenvernichter jeweils nur durch eine 

Person bedienen.
• Das Gerät während des Betriebs niemals 

unbeaufsichtigt lassen.
• Halten Sie lose Kleidung  , langes Haar

, Schmuck u.ä. von den Schneidöffnungen
fern.

• Stecken Sie nie die Finger in die Schneidöffnun-
gen . 

• Stecken Sie nicht Ihre Finger in das zentrale Loch
der CD, wenn Sie diese in das Gerät einführen.

• Halten Sie Tiere vom Gerät fern. Diese können
sich verletzen.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fä-
higkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 

• Das Verpackungsmaterial stellt eine Gefahr für
Kinder dar. Entsorgen Sie das Verpackungs-
material nach dem Auspacken sofort oder be-
wahren Sie es für Kinder unzugänglich auf.

• Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand
darauf treten oder darüber stolpern kann.

So verhalten Sie sich sicher:
• Stellen Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe zur

Steckdose auf. Benutzen Sie kein Verlängerungs-
kabel. Sorgen Sie dafür, dass das Gerät und der
Netzstecker leicht zugänglich und im Notfall 
problemlos erreichbar sind.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Der Akten-
vernichter ist für kurze Betriebszeiten ausgelegt. 

• Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

• Verwenden Sie den Aktenvernichter niemals
zweckentfremdet.
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• Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerät in keinem
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich un-
wohl fühlen.

Technische Daten

Netzspannung: 220-240 V ~ 50Hz
Nennstrom: 1,8 A
Nennleistung: 380 W
Schutzklasse: II 
Auffangbehälter: 21 Liter 
Schnittverfahren für 
Papier: Kreuzschnitt, 

4x18 mm-Partikel
Sicherheitsstufe 3

Arbeitsbreite: 223 mm
KB Zeit: 3 Minuten

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange
man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der Mo-
tor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der ange-
gebenen KB-Zeit muss das Gerät solange ausge-
schaltet werden, bis sich der Motor abgekühlt hat.

Lieferumfang

Aktenvernichter 
Bedienungsanleitung

Gerätebeschreibung

q Schneidaufsatz

w Schalter

e Schneidöffnung CD/Kreditkarte

r Schneidöffnung Papier

t Großer Auffangbehälter (Papier)

y Netzkabel

u Kleiner Auffangbehälter 
(transparent) / Sichtfenster

Inbetriebnahme

• Setzen Sie zunächst den Schneidaufsatz q so
auf den großen Auffangbehälter t, dass das
Netzkabel y nach hinten, an der geschlossenen
Seite, angebracht ist.

• Schieben Sie den kleinen Auffangbehälter u für
Kunststoff in die Öffnung an der Vorderseite des
großen Auffangbehälters t.

• Schließen Sie den Aktenvernichter an eine 
Steckdose an. 

Bedienung

Gerät einschalten:
• Stellen Sie den Schalter w zum Zerkleinern in

die Position . 

Papier einführen:
• Führen Sie das Papier im Hochformat von oben

in die Schneidöffnung für Papier r ein.

Der Motor startet automatisch und schaltet auch
automatisch wieder ab, wenn kein weiteres Papier
zugeführt wird. Sie können bis zu 7 Blatt 
(80g/m2-Papier) gleichzeitig schneiden.

� Hinweis: Entfernen Sie regelmäßig eventuelle
Rückstände in den Schneidmessern mit einem
geeigneten Gegenstand, zum Beispiel mit einer
Pinzette. Stellen Sie sicher, dass dabei der
Netzstecker gezogen ist.

Kreditkarte einführen:
• Öffnen Sie die Sicherheitsklappe über der CD-

/Kreditkarten-Schneidöffnung e.
• Führen Sie die Kreditkarte von oben mittig in die

CD-/Kreditkarten-Schneidöffnung e ein. Sie 
können jeweils nur eine Kreditkarte schneiden.
Führen Sie diese immer mit der breiten Seite vor-
an in die CD-/Kreditkarten-Schneidöffnung e
ein. Ansonsten wird der Magnetstreifen nicht zer-
stört.
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� Hinweis: Führen Sie die Kreditkarte immer mit-
tig in die CD-/Kreditkarten-Schneidöffnung e
ein. Ansonsten startet der Schneidvorgang
nicht!

� Hinweis: Wenn Sie sicher gehen wollen, dass
die Informationen auf dem Magnetstreifen un-
wiederruflich zerstört werden, führen Sie die
Kreditkarte mittig in die Schneidöffnung für Pa-
pier r ein.
Beachten Sie, dass die Abfälle dann in den
großen Auffangbehälter t fallen. Leeren Sie
ihn gegebenenfalls vorher, um den Papier- und
Plastik-Müll besser trennen zu können.

CD einführen:

� Warnung: Stecken Sie nicht Ihre Finger in das
zentrale Loch der CD, wenn Sie diese in das
Gerät einführen.

• Führen Sie die CD mittig von oben in die CD-
/Kreditkarten-Schneidöffnung e ein. Sie können
jeweils nur eine CD schneiden.

Materialstau beheben:
• Schieben Sie den Schalter w in die Position ,

falls das Schneidgut stecken bleibt. 
Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das
Schneidgut wird wieder ausgegeben.

• Stellen Sie den Schalter w in die Position
(OFF), sobald das Schneidgut ausgegeben ist.

Gerät ausschalten:
• Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den

Schalter w in die mittlere Position (OFF) 
stellen.

Auffangbehälter leeren

• Leeren Sie die Auffangbehälter t/u regel-
mäßig aus. 

• Führen Sie die Abfälle einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Großen Auffangbehälter (Papier) leeren

� Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, um ein unbeabsichtigtes Einschalten
zu vermeiden.

• Nehmen Sie den Schneidaufsatz q vom großen
Auffangbehälter t.

• Ziehen Sie den kleinen Auffangbehälter u nach
vorne aus dem großen Auffangbehälter t, 
damit er nicht heraus fällt.

• Leeren Sie den großen Auffangbehälter t und
setzen Sie wieder alle Teile zusammen.

Kleinen Auffangbehälter (Plastik) leeren
• Ziehen Sie den kleinen Auffangbehälter u nach

vorne aus dem großen Auffangbehälter t, um
ihn zu leeren. 

• Setzen Sie ihn nach der Leerung wieder ein.

Hinweis zur Überhitzung des Gerätes:
Bei Überhitzung schaltet das Gerät automatisch ab. 

� Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, um ein unbeabsichtigtes Einschalten
zu vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den
Schalter w in die mittlere Position (OFF) 
stellen.

• Leeren Sie die Auffangbehälter t/u. 
• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den

Schalter w in die Position stellen.
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Reinigung

� Gefahr! Ziehen Sie vor jeder Reinigung
den Netzstecker. Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

� Warnung! Die Schneidmesser des 
Geräts sind sehr scharf! Verletzungsge-
fahr!

• Leeren Sie die Auffangbehälter t/u regel-
mäßig aus. 

• Reinigen Sie die Auffangbehälter t/u und
den Schneidaufsatz q mit einem leicht befeuch-
teten Tuch und ggf. mit einem milden Reinigungs-
mittel.

• Entfernen Sie eventuelle Rückstände in den
Schneidöffnungen e/r mit einem geeigneten
Gegenstand. Stellen Sie sicher, dass dabei der
Netzstecker gezogen ist.

• Entfernen Sie regelmäßig eventuelle Rückstände
in den Schneidmessern mit einem geeigneten
Gegenstand, zum Beispiel mit einer Pinzette.
Stellen Sie sicher, dass dabei der Netzstecker
gezogen ist.

Entsorgen

Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den
normalen Hausmüll. Dieses Produkt
unterliegt der europäischen Richtlinie
2002/96/EC.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

Führen Sie alle Verpackungsmaterialien 
einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Garantie und Service 

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Das Gerät wurde sorgfältig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis
für den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantie-
fall mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung.
Nur so kann eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware
gewährleistet werden.
Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder 
Fabrikationsfehler, nicht aber für Transportschäden,
Verschleißteile oder für Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das
Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden, spätestens aber zwei
Tage nach Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Schraven 
Service- und Dienstleistungs GmbH

Tel.: +49 (0) 180 5 008107
(0,14 EUR/Min. aus dem dt. Festnetz, 

Mobilfunk max. 0,42 EUR/Min.)

Fax: +49 (0) 2832 3532
e-mail: support.de@kompernass.com

Kompernaß Service Österreich
Tel.: 0820 899 913 (0,20 EUR/Min.)
e-mail: support.at@kompernass.com

Kompernaß Service Switzerland
Tel.: 0848 000 525 (max. 0,0807 CHF/Min.)
e-mail: support.ch@kompernass.com

Importeur

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com

Im Fehlerfall

Wenn das Schneidgut im Gerät stecken bleibt:
Dies bedeutet, dass Sie zu viel Schneidgut in das
Gerät eingeführt haben 
(max. 7 Blatt 80g/m2-Papier, max. 1 Kreditkarte,
max. 1 CD/DVD).
• Schieben Sie den Schalter w in die Position ,

falls das Schneidgut stecken bleibt. Der 
Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das
Schneidgut wird wieder ausgegeben.

• Stellen Sie den Schalter w in die Position
(OFF), sobald das Schneidgut ausgegeben ist.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt:
Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und sich
die automatische Sicherheitsabschaltung aktiviert
hat. 

� Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, um ein unbeabsichtigtes Einschalten
zu vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den
Schalter w in die mittlere Position (OFF) 
stellen.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 

Schalter w in die Position stellen.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt:
• Überprüfen Sie, ob sich der Netzstecker in der

Steckdose befindet.
• Probieren Sie eine andere Steckdose aus.
• Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie das

Gerät von qualifiziertem Fachpersonal über-
prüfen.

Wenn das Gerät eingeschaltet ist, jedoch nicht
den Schneidvorgang startet:
• Das Gerät ist überhitzt und die automatische 

Sicherheitsabschaltung ist aktiviert. 

� Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, um ein unbeabsichtigtes Einschalten
zu vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den
Schalter w in die mittlere Position (OFF) 
stellen.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 

Schalter w in die Position stellen.

Der Schneidaufsatz q ist nicht richtig aufgesetzt.
• Setzen Sie den Schneidaufsatz q richtig auf.
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